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DANSK

Terres eventuelt af med en blad, fugtig klud
tilsat et mildt, ikke-slibende opvaskemiddel eller
saebe. Ter efter med en ren, tor klud.

Sadan handterer du produkter med

beskyttelsesfilm

1. Fer du samler produktet, skal du fjerne
beskyttelsesfilmen fra kanter og andre
overflader, der kan vanskeliggere
montering.

2. Lad beskyttelsesfilmen sidde de gvrige
steder, sa du ikke beskadiger produktet
under montering. Fjern al beskyttelsesfilm
efter montering.

3. BEMARK! Umiddelbart efter at du har
fiernet beskyttelsesfilmen, kan overfladen
vaere saerligt modtagelig over for ridser.

4. For at gore overfladen steerkere, skal du
terre den af med en bled klud og en mild
saebeoplgsning (maks. 1%, ingen alkohol
eller slibemidler).

ITALIANO

Pulisci con un panno morbido inumidito con
una soluzione di acqua e detersivo delicato per i
piatti non abrasivo o del sapone, se necessario.
Asciuga con un panno pulito.

Come maneggiare prodotti con pellicola

protettiva

1. Prima del montaggio, togli la pellicola
protettiva dai bordi e dalle altre superfici
dove potrebbe interferire con il montaggio.

2. Lascia la pellicola protettiva sulle parti
rimanenti per evitare danni durante
il montaggio. Una volta terminato il
montaggio, puoi rimuovere tutta la pellicola
protettiva.

3. N.B. Subito dopo aver tolto la pellicola
protettiva, la superficie e particolarmente
sensibile ai graffi.

4. Per migliorarne la resistenza ai graffi, lavala
con una soluzione di acqua e sapone poco
concentrata (max 1%). Non usare prodotti
contenenti alcool o abrasivi.

ISLENSKA

Prifdu med mjukum rékum klat og mildu
hreinsiefni an svarfefna eda sapu, ef naudsyn
krefur. purrkadu med hreinum klut.

Medhondlun vara med varnarfilmu

1. Fjarleegdu filmuna af brdnum og
6dru yfirbordi sem geeti haft ahrif &
samsetninguna.

2. Skildu pa filmu sem eftir er til ad koma i
veg fyrir skemmdir medan pu setur saman
véruna. Eftir samsetningu skal fjarlaegja alla
varnarfilmu.

3. Athugadu - yfirbord gaeti verid mjog
vidkvaemt fyrir rispum rétt eftir ad filman
hefur verid fjarlaegs.

4. burrkadu yfirbordid med mildri sdpulausn
(hdm. 1%, an alkéhdls eda svarfefna) til ad
auka pol yfirbordsins gegn rispum.

MAGYAR

Torold tisztara egy puha, nedves ronggyal és
enyhe mosdszeres vagy szappanos oldattal.
Torold szarazra egy tiszta és szaraz ruhaval.

A védéfélia hasznalata

1. Osszeszerelés el6tt tavolitsd el a védsfoliat
a termék széleirdl, hiszen ez gondot
okozhat.

2. Atobbirészen hagyd rajta a terméken a
védéfoliat, igy megel6zheted a termék
felszinének sériléseit. Az 6sszeszerelést
kovet8en tavolitsd el a védéfoliat.

3. Figyelem - a védéfélia eltavolitasat
kovet8en a termék extra érzékennyé valik a
karcolasokra.

4. Akarcéllésagot novelheted, ha szappanos
vizzel (max. 1%) attorlod.

NORSK

Terk av med en myk klut fuktet med vann og litt
mildt oppvaskmiddel eller sdpe om nedvendig.
Tork over med en ren klut.

Slik handterer du produkter med

beskyttelsesfilm

1. Fer montering ma all beskyttelsesfilm
fjernes fra kanter og andre flater som kan
komme i veien under montering.

2. Behold den gvrige beskyttelsesfilmen for a
unnga a skade produktet under montering.
Etter montering, all beskyttelsesfilm fjerne.

3. Merk - flatene kan veere ekstra mottagelige
for skraper umiddelbart etter at
beskyttelsesfilmen er fjernet.

4. For a styrke motstanden mot riper
ytterligere, kan overflaten terkes over med
mildt sapevann (maks 1 %, uten alkohol eller
slipemiddel).

POLSKI

Wytrzyj miekka szmatka zwilzong w wodzie
ztagodnym, niesciernym ptynem do mycia
naczyn lub mydtem, jezeli to konieczne. Wytrzyj
do sucha czystg szmatka.

Jak postepowac z produktami z folig

ochronng

1. Przed montazem usun folie ochronng z
krawedzi i innych powierzchni, ktére moga
zaktéca¢ montaz.

2. Pozostaw inne folie ochronne, aby unikna¢
uszkodzenia podczas montazu. Po
zmontowaniu usun wszystkie folie ochronne

3. Uwaga - powierzchnie moga by¢ szczegdlnie
wrazliwe na zarysowania bezposrednio po
zdjeciu folii ochronne;j.

4. Aby zwiekszy¢ odpornos¢ na zarysowania,
przetrzyj powierzchnie tagodnym
roztworem mydta (maks. 1%, bez alkoholu
lub $rodkoéw Sciernych).

ENGLISH

Wipe clean with a soft cloth dampened in water
and a mild non-abrasive washing-up detergent
or soap, if necessary. Wipe dry with a clean
cloth.

How to handle your products with

protective film

1. Before assembly, remove protective film
from edges and other surfaces which may
interfere with assembly.

2. Leave remaining protective film to avoid
damage during assembly. After assembly,
remove all protective film.

3. Note - surfaces may be extra sensitive to
scratches immediately after removing the
protective film.

4. To further improve resistance to scratches,
wipe surfaces with a mild soap solution
(max. 1%, no alcohol or abrasives).

SUomi

Pyyhitaan pehmealla, veteen kostutetulla
liinalla. Tarvittaessa voidaan kayttaa mietoa
puhdistusainetta, joka ei sisalla hankaavia
ainesosia. Kuivataan puhtaalla liinalla.

Suojakalvollisten tuotteiden kasittely

1. Poista ennen kokoamisen aloittamista
suojakalvo tuotteen reunoista ja muista
pinnoista, joissa se voi hairita kokoamista.

2. Jata loput suojakalvot paikalleen vaurioiden
valttdmiseksi kokoamisen aikana. Poista
loput suojakalvot, kun kokoaminen on
suoritettu.

3. Huomioi, etta pinnat voivat olla erityisen
herkkia naarmuille heti suojakalvon
poistamisen jalkeen.

4. Naarmunkeston parantamiseksi pyyhi
pinnat miedolla saippualiuoksella (enintaan
1%, ei alkoholia tai hankaavia aineita).

EESTI

Pahi vajadusel puhtaks vees niisutatud pehme
lapi ja mitteabrasiivse ndudepesuvahendi voi
seebiga. PUhi puhta lapiga kuivaks.

Kuidas kéasitseda tooteid, millel on

kaitsekile

1. Enne toote kokku panemist eemalda
kaitsekile toote kilgedelt ja muudelt
sellistelt pindadelt, mis vdivad toote
kokkupanemist segama hakata.

2. Ulejadnud kaitsekilet &ra eemalda, et véltida
toote kahjustumist kokkupaneku ajal. Parast
kokkupanekut eemalda kdik kaitsekiled.

3. Markus - vahetult parast kaitsekile
eemaldamist v8ivad pinnad olla
kriimustustundlikud.

4. Kriimustuskindluse suurendamiseks puhi
pindu drna seebilahusega (max 1%, ei tohi
sisaldada alkoholi vdi abrasiive).

DEUTSCH

Mit einem in Wasser angefeuchteten weichen
Tuch und, wenn nétig, mit schleifmittelfreiem
Reinigungsmittel oder Seifenldsung saubern.
Mit einem sauberen Tuch abtrocknen.

Behandlung von Produkten mit Schutzfolie

1. Vor der Montage die Schutzfolie von der
Kante und anderen Oberfldchen entfernen,
wo sie bei der Montage stérend sein
konnte.

2. Die Ubrige Schutzfolie am Produkt belassen,
um Schaden beim Montieren zu vermeiden.
Die Schutzfolie nach der Montage komplett
entfernen.

3. Bitte beachten - direkt nach Entfernen der
Schutzfolie kann die Oberflache besonders
empfindlich gegen Kratzer sein.

4. Zur Erhéhung der Strapazierfahigkeit die
Oberflache mit einem weichen Tuch und
einer milden Seifenlauge (max. 1%; keine
alkoholhaltigen Mittel oder Schleifmittel)
abwischen.

SVENSKA

Rengdér med mjuk trasa fuktad i vatten och
ev. rengoringsmedel utan slipmedel eller
tvallésning. Eftertorka med torr trasa.

Sa hanterar du dina produkter med

skyddsfilm

1. Innan montering, ta bort skyddsfilm fran
kanter och andra ytor som kan stdra
monteringen.

2. Lat resterande skyddsfilm sitta kvar for att
undvika skador under monteringen. Efter
montering, ta bort all skyddsfilm.

3. Obs - ytorna kan vara extra kansliga for
repor direkt efter att skyddsfilmen tagits
bort.

4. For att forbattra taligheten ytterligare, torka
av ytorna med mild tvallésning (max 1%,
ingen alkohol eller slipmedel).

LATVIESU

TirTt ar neabrazivu tiriSanas Iidzekli vai saudziga
ziepjadent samércétu mikstu dranu. Noslauctt
ar tiru, sausu dranu.

Ka lietot preces, kuram ir aizsargpléve?

1. Pirms salikSanas nonemt aizsargplévi no
malam un citam virsmam, kur pléve varétu
traucét salikSanu.

2. Citas vietas aizsargplévi var atstat, lai
salikSanas laika novérstu bojajumus. Péc
salikSanas nonemt visu aizsargplévi.

3. Uzmanibu! Uzreiz péc aizsargpléves
nonemsanas virsmas var bat 1pasi viegli
saskrap&jamas.

4. Lai uzlabotu noturibu pret skrap&jumiem,
noslaucit virsmas, izmatojot vieglu
mazgajama lidzekla Skidumu (maks. 1 %,
bez spirta un abrazivam dalinam).

FRANCAIS

Nettoyer a l'aide d'un chiffon doux imbibé d’eau
et, si besoin, d'un détergent non abrasif ou de
savon. Essuyer avec un chiffon propre.

Que faire du film protecteur sur les

produits.

1. Avant le montage, retirer le film de
protection qui pourrait géner, notamment
au niveau des coins ou sur certaines
surfaces.

2. Laisser le film de de protection s'il ne géne
pas, afin d'éviter tout risque de dommages
lors du montage. Apres le montage, retirer
tout le film protecteur.

3. Attention : une fois le film retiré, la surface
craint particulierement les rayures.

4. Pour renforcer la résistance a l'usure,
nettoyer a l'aide d'un chiffon doux trempé
dans de l'eau savonneuse (max. 1 % de
détergent).

CESKY

V pfipadé potreby otfete jemnym navihéenym
hadfikem namocenym do vody a jemného
neabrazivniho Eisticiho prostredku, prostredku
na myti nadobi nebo mydla. Utfete do sucha
Cistym hadrikem.

Jak zachazet s ochrannou félii

1. Pred montaZi odstrafite ochrannou folii
z hran a jinych povrchd, které by mohly
narusit montaz.

2. Zbyvajici ochrannou félii ponechte, aby
nedos$lo k poSkozeni béhem montaze.
Po montdZi odstrafite veSkerou zbyvajici
ochrannou félii.

3. Poznamka: povrchy mohou byt zvlast citlivé
na poskrabani okamzité po odstranéni
ochranné folie.

4. Chcete-li dale zlepsit odolnost proti
poskrabani, otfete povrchy jemnym
mydlovym roztokem (max. 1%, bez alkoholu
nebo abraziv).

LIETUVIY

Valykite vandeniu ir Svelnia plovimo priemone
ar muilu sudrékinta Sluoste. Nusausinkite Svaria
Sluoste.

Gaminiy su apsaugine plévele naudojimas

1. PrieS surenkant preke reikia nuplésti
apsaugine plévele nuo krasty ir kity
pavirsiy, kur ji gali trukdyti surinkimui.

2. Nuo likusiy pavirsiy kol kas plévelés
nenupléskite - ji saugos preke nuo
jorézimy, kol rinksite.

3. Pastaba: nupléSus plévele, pavirsiai gali bati
itin imlas jbréZimams.

4. Suteiksite pavirSiams atsparumo, jei
nuvalysite juos Svelniame muilo ir vandens
tirpale sudrékinta Sluoste (daug. 1 proc., be
alkoholio ir Svei¢iamuyjy daleliy).

NEDERLANDS

Schoonmaken met een vochtig doekje met
water en evt. een schoonmaakmiddel zonder
schuurmiddel, of een zeepoplossing. Nadrogen
met een droge doek.

Omgaan met producten met beschermfolie

1. Voor de montage: verwijder de
beschermfolie van de randen en andere
oppervlakken die de montage kunnen
belemmeren.

2. Laat de resterende beschermfolie zitten
om beschadigingen tijdens de montage te
voorkomen.

3. Letop - oppervlakken kunnen meteen
nadat de beschermfolie verwijderd is extra
gevoelig zijn voor krassen.

4. Om de slijtvastheid nog verder te
verbeteren, de oppervlakken afnemen met
een milde zeepoplossing (max. 1%, geen
alcohol of schuurmiddel).

ESPANOL

Limpiar con un pafio suave humedecido en

una solucién de agua y un detergente neutro o
jabdn delicado, si fuese necesario. Secar con un
pafio limpio.

Productos con pelicula protectora

1. Antes de montar el producto, quita la
pelicula protectora de los bordes y todas las
superficies que puedan dificultar la tarea.

2. Deja el resto de la pelicula protectora hasta
que acabes de montar el producto para
evitar provocar dafios durante el proceso.

3. Importante: algunas superficies son mas
sensibles a los arafiazos justo después de
retirar la pelicula protectora.

4. Para mejorar la resistencia a los arafiazos,
limpia las superficies con una solucién
jabonosa suave (1% maximo, sin alcohol ni
productos abrasivos).

PORTUGUES

Se for necessario, limpe com um pano macio
humedecido com agua e detergente suave e
ndo abrasivo ou sabdo. Seque com um pano
limpo.

Artigos com pelicula protetora

1. Antes de montar o artigo, remova a
pelicula protetora dos rebordos e de outras
superficies que possam interferir com a
montagem.

2. Nao retire a restante pelicula protetora para
evitar danos durante a montagem. Depois
de terminar a montagem, retire toda a
pelicula protetora.

3. Nota: imediatamente apos ter retirado
a pelicula de protecao, a superficie fica
especialmente sensivel aos riscos.

4. Para aumentar a resisténcia, limpe-a com
um pano macio embebido numa solugdo de
detergente suave (max. 1%, sem alcool nem
abrasivos).



S Y

PYCCKUW

MpoTnpaTth MArkon TKaHbi, CMOYEHHOV B BOAe
c gobaBneHnem npyu HeO6XOAMMOCTN MArKOro
Heabpa3nBHOro MOHLLIEro CPeACTBa UV Mblna.
3aTeM BbITVPaTb YNCTOW TKaHbIO.

Kak o6pawjaTtbcs c ToBapaMu € 3alUTHOM
nJeHKou
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Mepes c60pKoii yaanuTe 3aLlUTHYO MIEHKY
C KPOMOK 1 ApYriX MOBEPXHOCTEN, FAe OHa
MOXET MomeLlaTb c6opke.

He yaanaiiTe 3aWnTHYHO MAEHKY C

APYrvX MOBEPXHOCTEN, YTObbI N3bexaTb
noBpexaeHnri npu céopke. MNMocne cbopku
yAanuTe BCIO 3aLLMTHYHO MNEHKY.

BHuMaHwve! [oBepxHOCTM cpasy nocie
yAaNeHNs 3alUTHOM NAeHKN MOTYT 6bITb
OYeHb YyBCTBUTE/bHbI K LlapanuHam .

[lns NoBbILLEHWS YCTOMYMBOCTY K
LapanmHam npoTpuTe NoBepPxXHOCTU
TKaHb, CMOY€EHHOV B C1a6OM Mbl/IbHOM
pactBope (He 6onee 1%, 6e3 cnupTa
abpasnBoB).
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YKPAIHCbKA

MpoTpiTh M'AKOIO BOSIOrOKO FAH4YIPKOKO 3 M'AKNM
MUAHNM 3aC060M 6€e3 abpa3vBHUX eNleMeHTIiB
ab60o MUNoM, AKLLO NOTPI6HO. BUTPITE Hacyxo.

K BUKOPUCTOBYBaTU BUPO6M i3 3aXMCHOIO

nniekoto

1. 3HiMIiTb 3aX1CHY MAIBKY 3 KpaiB Ta iHLWNX
NOBePXOHb, AKi MOXYTb 3aBaXaTw Mig, vac
CKNnajaHHs BMPOBY.

2. 3anvTte 3aXuMcHy MAiBKy B MicUsX, Je BOHa
He 3aBaXxae, o6 He NoLKoANTY BUPI6 nijg
yac cknagaHHs. Micna cknagaHHa 3HIMITb YCi
3aXMCHI NNiBKN.

3. 3BepHiTb yBary - NOBEPXHIO MOXHa Nerko
noapsAnaTty Bigpasy nicng 3HATTA 3aXUCHOT
nAiBKN.

4. o6 3MiLHNTK NOBEPXHIO, MpoTupanTe ii
M'SKUM MUTbHUM PO3YNHOM (Makcumym 1%,
6e3 cnpTy abo abpasvBHUX PEYOBMH.
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ROMANA

Curata cu o carpa inmuiata in apa si detergent

delicat, neabraziv, sau sapun, daca este necesar.

Sterge cu o carpa uscata.

Cum sa folosesti produse cu folie de

protectie

1. Tnainte de asamblare, scoate folia de
protectie de pe margini si alte suprafete
care pot interfera cu asamblarea.

2. Lasa restul foliei de protectie pentru a evita

deteriorarea in timpul asamblarii. Dupa
asamblare, scoate toatad folia de protectie.

3. Nota - suprafetele pot fi foarte sensibile la

zgarieturi imediat dupa eliminarea foliei de

protectie.

4. Pentru a imbunatati rezistenta la zgarieturi,
sterge suprafetele cu o solutie de detergent

delicat (max. 1%, fara alcool sau substante
abrazive).

SRPSKI

Cisti mekom krpom nakvasenom vodom i
blagom neabrazivnom tecnosc¢u za sude ili
sapunom, po potrebi. Osusi ¢istom krpom.

Kako da rukujes proizvodima sa zaStitnom
folijom

1. Pre sastavljanja, ukloni foliju s ivica i drugih

povrSina koje mogu uticati na sastavljanje.

2. Ostavi preostalu zastitnu foliju da
izbegnes oStecenja tokom sastavljanja. Po
sastavljanju, ukloni zastitnu foliju.

3. Napomena — povrSine mogu biti posebno
osetljive na ogrebotine neposredno posle
uklanjanja zastitne folije.

4. Da dodatno pobolj$as otpornost na
ogrebotine, prebrisi povrSine blagim
rastvorom sapuna (maks. 1%, bez alkohola
i abraziva).

BAHASA INDONESIA

Bersihkan menggunakan kain lembut yang
dibasahi air dan deterjen atau sabun berbusa
sedikit non-abrasif, jika perlu. Lalu, lap hingga
kering dengan kain bersih.

Cara melepas film pelindung pada produk

Anda

1. Sebelum merakit, lepaskan film pelindung
dari tepi dan permukaan lain yang dapat
mengganggu perakitan.

2. Cabut film pelindung yang tersisa untuk
menghindari kerusakan selama perakitan.
Setelah perakitan, lepaskan semua film
pelindung.

3. Catatan - permukaan mungkin sangat

sensitif terhadap goresan setelah melepas

film pelindung.

4. Untuk lebih meningkatkan ketahanan
terhadap goresan, lap permukaan dengan
larutan sabun ringan (maks. 1%, jangan
dengan alkohol atau zat abrasif).

SLOVENSKY

V pripade potreby utrite makkou handrickou
namocenou vo vode a jemnym neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom na umyvanie riadu alebo
mydlom. Utrite do sucha cistou handric¢kou

Ako zaobchadzat's vyrobkami s ochrannou

féliou

1. Pred montdZou odstrante ochranny film z
hran a inych povrchoy, ktoré by mohli byt
montazou prekryté.

2. Zostavajucu ochrannu féliu ponechajte,
aby sa pri montazi vyrobok neposkodil. Po
montazi zvySok ochrannej félie odstrante.

3. Pozor, povrchy mbzu byt okamZite po
odstraneni ochrannej félie mimoriadne
citlivé na poskriabanie.

4. Aby ste zlepSili ich odolnost proti
poskriabaniu, utrite povrchy jemnym
mydlovym roztokom (max. 1%, bez alkoholu
alebo drsnych ¢iastociek).

SLOVENSCINA

Ocisti z mehko krpo, navlazeno z vodo, po
potrebi lahko tudi z neZznim neabrazivnim
Cistilnim sredstvom. Obrisi do suhega s €isto
krpo.

Kako ravnati z izdelki z zaScitno folijo

1. Pred montaZo odstrani za¢itno folijo z
robov in drugih povrsin, kjer lahko ta ovira
montazo.

2. Na preostalih mestih ne odstrani zas¢itne
folije, da se povrSina med montazo ne
poskoduje.

3. Pomni - takoj po odstranitvi folije je
povrsina posebno obcutljiva na praske.

4. ZaboljSo odpornost proti praskam povrsine
prebrisi z mehko krpo, navlazeno z blago
milnico (najve¢ 1% raztopino brez alkohola
ali abrazivnih sredstev).

BAHASA MALAYSIA

Kesat sehingga bersih menggunakan kain yang
dilembapkan di dalam air dan bahan cuci bukan
pelelas atau sabun yang lembut, jika perlu.
Kesat sehingga kering dengan kain bersih.

Cara pengendalian produk dengan lapisan

perlindung

1. Sebelum pemasangan, tanggalkan lapisan
pelindung dari tepi dan lain-lain permukaan
yang boleh mengganggu pemasangan.

2. Tinggalkan lapisan pelindung yang berbaki
bagi mengelakkan kerosakan semasa
pemasangan. Selepas pemasangan,
tanggalkan semua lapisan pelindung.

3. Perhatian - permukaan menjadi lebih
sensitif pada calar sejurus selepas lapisan
pelindung ditanggalkan.

4. Bagi terus meningkatkan ketahanan pada
calar, kesat permukaan dengan larutan
sabun yang lembut (maks. 1%, tanpa
alkohol atau pelelas.

BbJ/ITAPCKU

AKO e Heo6X0AMMO, NOYNCTETE C Kbpra
HaBnaXHeHa € BoAa U Mek HeabpasvBeH
npenapart uau canyH. Mocne NoAcyLUIeTe C YnCTa
Kbpna.

Pa6oTa c NnpoAyKTU NOKPUTY C NpeanasHoO

$onno

1. TMpeawv ga 3anouHeTe crnobsiBaHeTo
npemaxHeTe npegnasHoTo ¢oamo ot
BIIVTE U OT APYrv MOBBPXHOCT, ako npeyat
Ha crnob6siBaHeTo.

2. OcTaBeTe 0CTaHaNOTO NpeAnasHo ¢onno
C Lie1 3aLL1Ta OT LLeTU Mo Bpeme Ha
crno6saBaHeTo. MpemMaxHeTe U3LSAO0
npeanasHoTo GoaMo cnej KaTo cTe
MPUKAKOUMAN CbC CrIo6siBaHETO.

3. 3abenexka - cnej kaTo npemMaxHeTe
npeanasHoTo Goano HAKOM MOBBPXHOCTU
MoraT ga 6bAaT No-ys3BMMM Ha
HajpackBaHe.

4. 3apjaHanpasuTe apTUKy/aa No-yCTONYMB Ha
HazpackBaHe, n36bpLIeTe NOBBLPXHOCTUTE
C MeK canyHeH pa3Teop (Makc. 1%, 6e3
anKOXO0/ NNV abpasnBHN e/1eMeHTH).

TURKGE

Suyla nemlendirilmis yumusak bir bez ve
gerekirse hafif asindirici olmayan bir deterjan
veya sabunla silin. Temiz bir bezle kurulayin.

Koruyucu film ile kullanimi

1. Montajdan 6nce, koruyucu filmi
kenarlardan ve montaji engelleyebilecek
diger yuzeylerden ¢ikarin.

2. Montaj sirasinda hasar gérmemesi igin
kalan koruyucu filmi birakin. Montajdan
sonra, tum koruyucu filmi ¢ikarin.

3. Not - koruyucu filmi ¢ikardiktan hemen
sonra yuzeyler ciziklere karsi asiri duyarh
olabilir.

4. Cizilmelere karsi direnci arttirmak igin,
ylzeyleri yumusak bir sabun cozeltisiyle
silin (en fazla %1, alkol veya asindirici madde
icermemeli).
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HRVATSKI

Ocistiti krpom natopljenom u blagi deterdZent
za pranje ili sapun, po potrebi. Osusiti ¢istom
krpom.

Kako rukovati proizvodima sa zaStitnom
folijom

1.

Prije sastavljanja, skinuti zastitni sloj s
rubova ili ostalih povrsina koje mogu
smetati pri sastavljanju.

Ostaviti preostalu foliju radi izbjegavanja
oStecenja nastalih tijekom sastavljanja.
Nakon sastavljanja, skinuti svu zastitnu
foliju.

Napomena - police mogu biti dodatno

osjetljive na ogrebotine odmah po skidanju
zastitnog sloja.

Za povecavanje otpornosti na ogrebotine,
prebrisi povrsine blagom sapunskom
otopinom (maks. 1 %, bez alkohola ili
abraziva).
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EAAHNIKA

KabBapiote pe éva paAakod mavi JOUCKEUEVO o€
VEPO KAL ATILO, PN SLABPWTLKO ATIOPPUTIAVTLKO
1) oarouvy, av elvat anapaitnto. ZKoutioTe Pe
éva kabapd kat oteyvo avi.

Xprjon mpoidvTwy PE TNV TTPOGTATEVTLKN

nepppavn

1. Tpw tn cuvappoAdynon, a@atpEcte Tty
TIPOOTATEVTIKN PEPPBPAVN aTIO TLG AKPEG
Kat amd GANEG ETILPAVELEG TIOU PTIOPEL va
TapepBaivel otnv cuvappoAoynon.

2. AQrOTE TNV TIPOCTATEVTLKNA PEPPBPAVN
TIOU UTIOAELTIETAL YLA VA TIPOOTATEVCETE
TNV EMUPAVELA KATA TN SLAPKELA
NG cuvappoAdynong. Metda tnv
OUVAPHOAOYNON aPaLpECTE OAN TNV
pepBpAvN.

3. ZInpelwon-oL empdaveleg PTIopeL va ivat
TIOAU €UALOBNTEC OTLG YPATOOUVLEG APECWG
UETA TNV agaipeon tng pepBpavng.

4. Tlava BEATLWOETE TIEPLOCOTEPO TNV AVTOXH
OTLG YPATOOUVLEG, KABAPLOTE TLG ETILPAVELES
pe éva Ao SLtdAupa oamouviou (pEy. 1%,
XwpLg aAKOOA 1] SLAAUTEG).
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